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Este manual está destinado a todos los 
clientes que han comprado un moto-
compresor para uso profesional. Con-
tiene toda la información necesaria para 

mantenimiento.

-

Guárdelo tras leerlo.
-

-

duración.
-

ularidad todas las intervenciones realiza-

-
mente a lo descrito en este manual.
Los motocompresores descritos en el 
manual satisfacen los requisitos de 

emitidas por la autoridades competentes.

-

el mantenimiento del motocompresor.

Estimado Cliente:
La elección del motocompresor para 

hechos con componentes de alta cali-

calidad requerida por el fabricante. El 
motocompresor que ha comprado es un 

mantenimiento indicadas en manual 

directiva máquinas 2006/42/CE.
En caso de que se utilizara en condi-
ciones no conformes con el contenido 

del motocompresor puede quedar 

toda responsabilidad por daños que 

motocompresor.
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Fabricado por

COMPRESORES

Modelo
Año
Bomba
Potencia
Aire asp.
Depósito
Presión

Serie

0 Fabricante
1 Modelo

4 Potencia

9 Lote de fabricación
10 Ruido

IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO

Para cualquier comunicación con 

datos presentes en la etiqueta de 

en el compresor.

DESPLAZAMIENTO Y CON-
TROLES

Los motocompresores se pueden 

cuentan con carros de ruedas.

Cada motocompresor profesional es 
sometido a un procedimiento interno de 

todos los inconvenientes posibles que 
se puedan producir.
Los embalajes profesionales utilizados 

-

-

Por este motivo es necesario que al reci-

Se recomienda además observar el 
motocompresor durante las primeras 
horas de funcionamiento para detectar 

Esta aparato se puede ser utilizado por niños 

-
-

no deben ser llevados a cabo por niños sin ser 
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El motocompresor se debe utilizar en exte-
-

calor considerable.

debe posicionar en el suelo encima de una 
-

Antes de hacer arrancar el motocompresor 

-  Controle el nivel de aceite en el motor 

ATENCIÓN

-
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Abastecer el motor de explosión con la
cantidad correcta de carburante teniendo
cuidado en no verter exteriormente en el
aparato.
Coloque el interruptor del motor de ex
plosión en ON.
Abra la palanca que permite la entrada de
carburante al carburador
En los modelos con kit acelerador, abra la llave
de arranque sin carga ubicada en la entrada de
la válvula piloto o en la salida del colector de
salida.  que 
el motor esté frío coloque la palanca del 
arrancador en posición semi-cerrada 
Regule la palanca del acelerador hasta la
mitad de la carrera, aproximadamente.
Ponga en march
utilizando el cabl

a el motocompresor 
e de enrollado automático

especifico.
Apenas se produzca el arranque coloque
progresivamente la palanca del arranca
dor en posición normal y cierre el grifo
de escape para el comienzo en vacío

ATENCIÓN

RODAJE
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Tras colocarse en funcionamiento el 
motocompresor la presión en el depósito 

volverá a enviar automáticamente aire al 
depósito cuando la presión baje a 9 bares. 

conectar al motocompresor distintos 
tipos de herramientas neumáticas para 

Para un uso correcto del aire comprimido 

-  Cerciórese de que la presión de trabajo

la de la que se prepara a utilizar. - Tire 
del pomo del reductor de presión hacia 
arriba.

-  Gire el pomo hacia la derecha para 
-

minuir la presión en salida.

hacia abajo.

de entrada del carburante.

-

-
cado. El motocompresor está equipado 

-

-

para disminuir.
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ATENCIÓN

ATENCIÓN

-

-

-

Durante las etapas de trabajo el compresor 

ruedas neumáticas que facilitan los despla-
zamientos incluso en terrenos ásperos.
El fabricante recomienda encarecidamente 
no desplazar la máquina mientras funcio-

Se recomienda por tanto desplazar el moto-

El motocompresor está equipado con apara-

de funcionamiento defectuoso de la válvula 

-
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ATENCIÓN

escrupulosamente a las indicaciones que
se indican a continuación.
-  Utilice la máquina solo tras leer el manual

de instrucciones.

-  Evite cubrir el motocompresor o colocarlo

afectada.

condensación.
-  Evite introducir herramientas de cualquier

-
nos de transmisión.

-  Evite soplar aire directamente hacia perso-
nas o materiales altamente volátiles.

-  Colóquese siempre un equipo de protec-

uso de accesorios que pudieran entrar en 

-  Evite elevar la máquina desde el suelo con

etc.

animales.
-  Evite realizar cualquier tipo de manten-

imiento.
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ATENCIÓN
-

-

ATENCIÓN
-

cas diferentes.

ATENCIÓN

NOTA

El mantenimiento ordinario no requiere la 
presencia de personal especializado.

motocompresor es la condición esencial 

fácil dicha tarea se ha creado una tabla 
sinóptica con los tiempos para ejecutar las 

Cada semana compruebe el nivel de aceite
-

marcha la máquina durante unos 2 minutos 

-

Limpie mensualmente el cartucho de aspir-

-

-

intercambiable.

de servicio.
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ATENCIÓN

Controle diariamente el nivel de lubricante 

-  Desenrosque el tapón ubicado en el lubri-
cador

-  Rellene con aceite anticondensación tipo 
SAE 10

-  Coloque la presión en el nivel deseado.

-

-  Abra la válvula ubicada debajo de la copa

-  Cierre cuando empiece a salir aire

controle que todos los tornillos de la máqui-

Sople cuidadosamente la máquina con aire 

de explosión.
Quite posible depósitos de aceite.
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ATENCIÓN
-

El mantenimiento extraordinario que involu-

debe ser realizado por personal especializa-
-

dos.

fabricante.
-

Para colocarlas en la tensión correcta se de-

Controle el funcionamiento de la válvula 

-

Para el mantenimiento de la pastilla o 
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El motor no arranca. -  Depósito bajo presión.
-  Nivel de aceite en el motor

-  Carburante sucio.

depósito.
-  Rellene el aceite en el motor.

Apertura de la válvula de 
defectuosa.

-  Sustitución de la válvula de

la presión no sube.
-  Filtro de aspiración atascado.

-  Válvula piloto defectuosa.
-  Laminillas o juntas del

cabezal defectuosas o 

-  Tense las correas o  

-  Controle la válvula piloto.

especializado.

Bajada de presión en el 
depósito con herramientas
paradas.

racores.
-  Compruebe la estanqueidad

enjabonada.

Variaciones anómalas en el 
nivel de aceite del cabezal

-  Revisión completa del 

del cabezal.
-  Humedad ambiental excesiva.
-  Baja utilización de la máquina.

-  Coloque la máquina en 

al menos 10 minutos cada 
mes.

Los equipos no funcionan de 
manera correcta.

-  Lubricación incorrecta.
-  Ajuste errado de la presión de
salida.

en la herramienta usada.

Sale mucha condensación de 
los equipos.

-  El depósito está lleno de
condensación.

-  Drene la condensación del
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IP Dicrea 150 150

SHELL oil H 150 150

Dicrea 150 MOBIL Rarus 

Cortusa 150 ESSO olub H150

 50 Cada
día

Cada Cada Cada
500 

X X

X

X

X

X

X
 X

X

X

Control de la tensión de correas X

X

X

X

X



Si dichiara che i motocompressori sotto indicati sono conformi alle seguenti Direttive:
- 2006/42/CE  2014/35/CE  2010/26/UE  2014/30/CE  2011/65/UE
2000/14/CE (D.Lgs 262/02 - art.13) - Organismo noti cato n° 1232: Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy)

Lwa misurato   dBA / Lwa garantito   dBA (V-Hz di targa / Potenza max.  4 HP) 
Procedura seguita : Allegato VI - articolo VI - 1 procedura
Norme armonizzate applicate : 

It is declared that the engine compressors below are conform to the following directives: 

Se declara que motocompresor mencionada abajo está conforme a las Directivas  a continuación:

Modelli / Models /Modelo/μοντέλα   :

- AL 350

Manufacturer and depositary of technical documentation: President (Speroni S.p.A.)

- 2006/42/CE  2014/35/CE  2010/26/UE  2014/30/CE 
- 2000/14/CE Noti ed body n°1232:Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy) 
LWA measured  dBA / Lwa guaranteed  dBA (V-Hz rated / Max power   4 HP )
Procedure followed: Enclosure VI – article VI – 1st procedure 
Harmonised regulations applied: 

 2011/65/UE

- 2006/42/CE  2014/35/CE  2010/26/UE  2014/30/CE 
- 2000/14/CE Organismo not cado n°1232:  Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy)
LWA medido  dBA / Lwa garantizado   dBA (V-Hz nominal / Potencia màxima  4 HP ) 
Procedimiento aplicado : Anexo  VI – articulo VI – 1° procedimiento
Normas harmonizadas aplicadas: 

 2011/65/UE

-  2006/42/CE  2014/35/CE  2010/26/UE  2014/30/CE  2009/105/CE
-  2000/14/CE Noti ed body n°1232:Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy)  LWA 

 96 dBA / Lwa  97 dBA 

 EN 60335-1/EN 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744



Si dichiara che i motocompressori sotto indicati sono conformi alle seguenti Direttive:
- 2006/42/CE  2014/35/CE  2010/26/UE  2014/30/CE   2011/65/UE
2000/14/CE (D.Lgs 262/02 - art.13) - Organismo noti cato n° 1232: Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy)

Lwa misurato   dBA / Lwa garantito   dBA (V-Hz di targa / Potenza max.> 4 HP) 
Procedura seguita : Allegato VI - articolo VI - 1 procedura
Norme armonizzate applicate : 

It is declared that the engine compressors below are conform to the following directives: 

Se declara que la motocompresores mencionada abajo está conforme a las Directivas  a continuación:

Manufacturer and depositary of technical documentation: President (Speroni S.p.A.)

- 2006/42/CE  2014/35/CE  2010/26/UE  2014/30/CE
- 2000/14/CE Noti ed body n°1232:Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy) 
LWA measured  dBA / Lwa guaranteed  dBA (V-Hz rated / Max power > 4 HP )
Procedure followed: Enclosure VI – article VI – 1st procedure 
Harmonised regulations applied: 

 2011/65/UE

- 2006/42/CE  2014/35/CE  2010/26/UE  2014/30/CE
- 2000/14/CE Organismo not cado n°1232:  Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy)
LWA medido  dBA / Lwa garantizado   dBA (V-Hz nominal / Potencia màxima > 4 HP ) 
Procedimiento aplicado : Anexo  VI – articulo VI – 1° procedimiento
Normas harmonizadas aplicadas: 

 2011/65/UE

Modelli / Models /Modelo / μοντέλα 
AS 350 - AS 550 - AS 550B - AS 650B - AL 550 - AL 550B - AH 350 - AH 550 - AH 550B -AH 650B

-  2006/42/CE  2014/35/CE  2010/26/UE  2014/30/CE  2009/105/CE
-  2000/14/CE Noti ed body n°1232:Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy)  LWA 

 96 dBA / Lwa  97 dBA 

 EN 60335-1/EN 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744
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-

nuestros técnicos.






